
Състав: 100 g дезинфектант Vector®/RinsEndo® съдържат 
32 g пропан-1-ол 32 g, 26 g етанол, помощни вещества и 
вода.
Спектър на действие: Бактерицидно, туберкулоцидно, 
фунгицидно1), вирусоцидно2) (вируси с обвивка като виру-
си Vaccinia, вкл. HBV, HCV и HIV, както и вируси без 
обвивка като вируси Adeno, вируси Polyoma SV 40, виру-
си Noro3)). Списък на Асоциацията за приложна хигиена 
(VAH)/Германското дружество за хигиена и микробиоло-
гия (DGHM). Изпитан съгласно EN 13727, EN 13624, 
EN 14348, EN 14476.
1) Тест с Candida albicans.
2) Съгласно препоръката на Института “Robert Koch”
 (Bundesgesundheitsbl. 47, 62- 66, 2004).
3) Тест със сурогатния вирус MNV.

Употреба: Дезинфектантът Vector®/RinsEndo® се 
използва без разреждане. Изсипете дезинфектанта 
Vector®/RinsEndo® в празния резервоар за вода на Vector® 
и го използвайте съгласно упътването за употреба на 
Vector®. Тази операция трябва да се извършва преди 
всяко прекъсване на работата в кабинета за повече от 
24 часа (събота и неделя, празничен ден, отпуска), както 
и преди използването на нова торбичка 
Vector® Fluid polish. Времето за експозиция е 5 минути 
(вижте таблицата в DE).
За RinsEndo® изтеглете 5 ml дезинфектант Vector®/
RinsEndo® в обикновена спринцовка за еднократна 
употреба с наконечник тип Luer, фиксирайте 
спринцовката за еднократна употреба на ръкохватката и 
инжектирайте дезинфектанта Vector®/RinsEndo® през 
ръкохватката, оставете го да подейства и след това 
промийте с 5 ml вода. Времето за експозиция е 5 минути 
(вижте таблицата в DE). 
Външно дезинфектирайте ръкохватката RinsEndo с 
подходящ дезинфектант като напр. Vector®/RinsEndo® 
или с кърпички за дезинфекция FD 350. Почистете 
наличните зацапвания с кръв и други замърсявания с 
влажна кърпа. В такъв случай дезинфектирайте 
ръкохватката още един път и оставете продукта да 
подейства. Стерилизирайте ръкохватката RinsEndo 
преди следващата употреба. Спазвайте максимално 
точно указанията за употреба на RinsEndo®.
Указания: Точка на възпламеняване 25°C. Внимание при 
материали, уязвими от алкохоли (напр. акрилно стъкло 
подобни).
Ръкохватката RinsEndo® да не се дезинфектира чрез 
накисване във вана.

 виж маркировката.

Внимание. Запалими течност и пари. Може да предизви-
ка сънливост или световъртеж. Да се пази от топлина/
искри/открит пламък/нагорещени повърхности. - Тютю-
нопушенето забранено. Използвайте предпазни ръкави-
ци ПРИ КОНТАКТ С ОЧИТЕ: Промивайте внимателно с 
вода в продължение на няколко минути. Свалете кон-
тактните лещи, ако има такива и доколкото това е въз-
можно. Продължавайте да промивате.
Разпространение в България: Dürr Dental austria,
Feldstraße 7a, a 6020 innsbruck,   +43 512 572834

вещества и воду.
Спектр действия: бактерицид, туберкулоцид, фунги-
цид1), вируцид с ограниченным действием2) (вирусы с 
оболочкой, типа Vaccinia-вирусов, вкл. вирусы гепатита 
В, гепатита С и ВИЧ, а также безоболочечные вирусы 
типа Adeno-вирусов, Polyoma-вирусов SV 40, Noro-
вирусов3)). Занесен в список VAH/DGHM. Проверено в 
соответствии с EN 13727, EN 13624, EN 14348, EN 14476.
1) Испытания проводились с Candida albicans.
2) В соответствии с рекомендацией Института Роберта Коха 
 (Bundesgesundheitsbl. 47, 62-66, 2004).
3) Тест на суррогатный вирусе MNV.

Применение: Дезинфектор Vector®/RinsEndo® 
применяется в неразбавленном виде. Залить Vector®/
RinsEndo® в пустой водяной резервуар Vector® и 
использовать согласно инструкции по применению 
аппарата Vector®. Это мероприятие следует проводить 
перед каждым перерывом в работе более чем на 24 часа 
(выходные, праздники, отпуск), а также перед 
установкой нового пакета Vector® Fluid polish. Время 
воздействия составляет 5 минут (см. таблицу в DE).
Для RinsEndo® набрать 5 мл дезинфектора Vector®/
RinsEndo® в обычный одноразовый шприц с 
наконечником Люэра, надеть шприц на рукоятку и 
нагнетать дезинфектор Vector®/RinsEndo® через 
рукоятку RinsEndo®, оставить подействовать, затем 
промыть 5 мл воды. Время воздействия составляет 
5 минут (см. таблицу в DE). 
Рукоятку RinsEndo дезинфицировать снаружи 
подходящим дезинфицирующим средством, например, 
дезинфектором Vector®/RinsEndo® или 
дезинфицирующими салфетками FD 350. Стереть 
остатки крови и другие загрязнения влажной салфеткой. 
В этом случае ещё раз дезинфицировать рукоятку 
снаружи и оставить средство подействовать. Перед 
следующим применением стерилизовать рукоятку 
RinsEndo. Строго соблюдать инструкцию по применению 
RinsEndo®.
Указания: Температура воспламенения 25°C. Осторожно 
при использовании на материалах, чувствительных к 
спирту (акриловое стекло и т.п.).
Нельзя дезинфицировать рукоятку RinsEndo® методом 
погружения.

 см. печать.

Внимание. Воспламеняющаяся жидкость. Пары 
образуют с воздухом взрывоопасные смеси. Беречь от 
источников воспламенения, тепла, искр, открытого огня. 
-Не курить. Использовать перчатки и средства для 
защиты глаз/лица. ПРИ ПОПАДАНИИ В ГЛАЗА: 
Осторожно промыть глаза водой в течение нескольких 
минут. Снять контактные линзы, если вы пользуетесь 
ими и если это легко сделать. Продолжить промывание 
глаз.

bg Vector®/RinsEndo® Дезинфектант

Дезинфектантът Vector®/RinsEndo® е безалдехиден 
работен разтвор за дезинфекция и почистване на 
вътрешните части на Vector® и на RinsEndo® на Dürr 
Dental. Дезинфектантът Vector®/RinsEndo® щади 
материала и е екологично чист.

lt Vector®/RinsEndo® Dezinfekcija

„Vector®/rinsendo® Dezinfekcija“  – tai nealdehidinis, paruoštas 
naudoti tirpalas, skirtas dezinfekuoti ir valyti „Dürr Dental“ įrenginių 
Vector® ir rinsendo® vidines dalis. „Vector®/rinsendo® Dezinfekcija“ 
yra tausojantis medžiagas ir ekologiškai nekenksmingas preparatas.
Sudėtis: 100  g Vector®/rinsendo® Dezinfekcija“ preparato yra 32 g 
propanolio-1, 26 g etanolio, taip pat pagalbinių medžiagų ir vandens.
Poveikio spektras: baktericidas, veikiantis tuberkuliozės lazdeles, 
fungicidas1), ribotai virucidinis2) (apvalkalėtieji virusai, tokie kaip 
Vaccinia virusai, įsk. HBV, HCV, ŽiV, bei neapvalkalėtieji virusai, tokie 
kaip adeno virusai, Polyoma virusai sV 40, noro virusa3)). VAH/DGHM 
sąrašas. Patikrintas pagal en 13727, en 13624, en 14348, 
en 14476 standartus.
1) Patikrinimas su candida albicans.
2) Pagal rKi (robert’o Koch’o instituto) rekomendacijas 
 (Federalinis sveikatos t. 47, 62-66, 2004).
3) Patikrinta su MnV surogatiniu virusu.

Naudojimas: „Vector®/rinsendo® Dezinfekcija“ preparatas 
naudojamas neskiestas. Į Vector® įrenginio vandens rezervuarą 
reikia įpilti „Vector®/rinsendo® Dezinfekcija“ preparato ir naudoti 
jį vadovaujantis Vector® naudojimo instrukcijos nuorodomis. Šią 
procedūrą reikia pakartoti prieš kiekvieną ilgesnę kaip 24  valandų 
darbo pertrauką (savaitgalį, švenčių dienas, atostogas) bei prieš 
pradedant naudoti naują „Vector® Fluid polish“ maišelį. Poveikio 
trukmė yra 5 minutės (žr. lentelę vokiečių (De) kalba).
rinsendo® įrenginiui: 5  ml „Vector®/rinsendo®  Dezinfekcija“ 
preparato įtraukti į standartinį vienkartinį švirkštą su luerio jungtimi, 
vienkartinį švirkštą užmauti ant rankinės detalės ir „Vector®/
rinsendo® Dezinfekcija“ preparato išspaudus per rinsendo® rankinę 
detalę leisti suveikti; po to išskalauti 5 ml vandens. Poveikio trukmė 
yra 5 minutės (žr. lentelę vokiečių (De) kalba).
rinsendo rankinės detalės išorę dezinfekuoti atitinkamu dezinfekantu, 
pvz., „Vector®/rinsendo® Dezinfekcija“ arba dezinfekavimo 
šluostėmis „FD 350“. Jeigu yra kraujo likučių ir kitų nešvarumų, 
nuvalyti juos drėgna šluoste. tokiu atveju rankinės detalės išorę 
reikia dezinfekuoti dar kartą ir palikti preparatą suveikti. Prieš 
sekantį naudojimą rinsendo rankinę detalę reikia sterilizuoti. tiksliai 
laikykitės rinsendo® naudojimo instrukcijų.
Nuorodos: Pliūpsnio taškas 25  °C. atsargiai dirbti su alkoholiui 
jautriomis medžiagomis (pvz., akrilo stiklu ir pan.).
rinsendo® rankinės detalės negalima dezinfekuoti panardinus į skystį.

 žr. užrašą.

atsargiai. Degūs skystis ir garai. Gali sukelti mieguistumą arba galvos 
svaigimą. laikyti atokiau nuo šilumos šaltinių/žiežirbų/atviros 
liepsnos/karštų paviršių. - nerūkyti. Mūvėti apsaugines pirštines. 
PateKus Į aKis: Kelias minutes atsargiai plauti vandeniu. išimti 
kontaktinius lęšius, jeigu jie yra ir jeigu lengvai galima tai padaryti. 
toliau plauti akis.

Ru Vector®/RinsEndo® Дезинфектор

Дезинфектор Vector®/RinsEndo® представляет собой 
не содержащий альдегида готовый раствор для 
дезинфекции и очистки внутренних частей аппаратов 
Vector® и RinsEndo® фирмы Dürr Dental. Дезинфектор 
Vector®/RinsEndo® бережно действует на материалы и 
безвреден для экологии.
Состав: 100 г дезинфектора Vector®/RinsEndo® содержат 
32 г 1-пропанола, 26 г этанола, а также вспомогательные 

RO Vector®/RinsEndo® Dezinfecţie

Vector®/rinsendo® Dezinfecţie este o soluţie gata de a fi utilizată 
pentru dezinfecţia şi curăţarea părţilor interioare din Vector® şi 
rinsendo® de la Dürr Dental. Vector®/rinsendo® Dezinfecţie nu este 
agresiv faţă de materiale şi este neproblematic din punct de vedere 
ecologic.
Compoziţie: 100  g Vector®/rinsendo® Dezinfecţie conţin 32 g 
propan-1-ol, 26 g etanol, aditivi şi apă.
Spectru de acţiune: Bactericid, tuberculocid, fungicid1), virucid2) 
limitat (virusuri încapsulate, precum virusurile Vaccinia, incl. HBV, HCV 
şi HiV, precum şi virusuri neîncapsulate precum adenovirusuri, virusuri 
polyoma sV 40, norovirusuri3)). Listă VAH/DGHM (asociaţia pentru 
igienă aplicată/societatea germană pentru igienă şi microbiologie). 
Verificat conform en 13727, en 13624, en 14348, en 14476.
1) analiză pe Candida albicans.
2) Conform recomandării rKi (institutul robert Koch) 
 (Monitorul federal pt. sistemul de sănătate 47, 62- 66, 2004).
3) analiză pe virusul-surogat MnV.

Utilizare: Vector®/rinsendo® Dezinfecţie se utilizează nediluat. 
Vector®/rinsendo® Dezinfecţie se introduce în rezervorul gol pentru 
apă al aparatului Vector® şi se utilizează conform instrucţiunilor de 
utilizare ale acestui aparat. această operaţie se va efectua înaintea 
fiecărei întreruperi mai lungi de 24 de ore a activităţii (sfârşitul de 
săptămână, sărbători, concedii), precum şi înainte de introducerea 
unei noi pungi Vector®  Fluid  polish. timpul de acţionare este de 
5 minute (a se vedea tabelul în De).
Pentru aparatul rinsendo® se trag 5  ml rinsendo  Dezinfecţie într-o 
seringă convenţională de unică folosinţă cu racord luer, seringa de 
unică folosinţă se aşează pe piesa de mână şi se presează Vector®/
rinsendo® Dezinfecţie prin piesa de mână a aparatului rinsendo®, 
se lasă să acţioneze, apoi se clăteşte cu 5  ml de apă. timpul de 
acţionare este de 5 minute (a se vedea tabelul în De).
Piesa de mână a aparatului rinsendo se dezinfectează la exterior 
cu un dezinfectant adecvat, ca de ex. Vector®/rinsendo® Dezinfecţie 
sau lavetele pentru dezinfecţie FD 350. resturile de sânge existente 
şi alte impurităţi se şterg cu o lavetă umedă. În acest caz piesa de 
mână se mai dezinfectează o dată la exterior, şi se lasă produsul să 
acţioneze. Înaintea următoarei utilizări piesa de mână rinsendo se 
sterilizează. respectaţi strict instrucţiunile de utilizare ale aparatului 
rinsendo®.
Indicaţii: temperatura de inflamabilitate 25°C. Prudenţă în cazul 
materialelor sensibile la acţiunea alcoolului (de ex. sticla acrilică sau 
similare).
Piesa de mână rinsendo® nu se dezinfectează în baie de imersie.

 vezi inscripţia.

atenţie. lichid şi vapori inflamabili. Poate provoca somnolenţă sau 
ameţeală. a se păstra departe de surse de căldură/scântei/flăcări 
deschise/suprafeţe încinse. - Fumatul interzis. Purtaţi mănuşi de 
protecţie. În CaZ De COntaCt Cu OCHii: clătiţi cu atenţie cu apă timp 
de mai multe minute. scoateţi lentilele de contact, dacă este cazul şi 
dacă acest lucru se poate face cu uşurinţă. Continuaţi să clătiţi.
Distribuitor în românia: Dürr Dental austria
Feldstraße 7 a, a-6020 innsbruck,   +43 512 572834

tR Vector®/RinsEndo® Dezenfeksiyon

Vector®/rinsendo® Desinfektion, Dürr Dental’in Vector® ve rinsendo® 
cihazlarının iç kısımlarının dezenfeksiyonunda ve temizlenmesinde 
kullanılan, aldehit içermeyen, kullanıma hazır bir çözeltidir. Vector®/

rinsendo® Desinfektion materyallere karşı yumuşak ve ökolojik 
açıdan zararsızdır.
Bileşimi: 100  g Vector®/rinsendo® Desinfektion 32  g 1-propanol, 
26 g etanol, yardımcı maddeler ve su içerir.
Etki spektrumu: Bakterisit, tüberkülosit, fungusit1), sınırlı ölçüde 
virüsit2) etkilidir (HBV, HCV ve HİV dahil vaksinia virüsü türünden zarflı 
virüsler ve adenovirüsler, polyoma sV  40 virüsleri3), norovirüs4) 
türünden zarfsız virüsler). VAH/DGHM listesi. en  13727, en  13624, 
en 14348, en 14476 normlarına göre test edilmiştir.
1) Candida albicans ile test edilmiştir.
2) rKİ’nün tavsiyeleri doğrultusunda (Bundesgesundheitsbl. 47, 62-66, 2004).
3) Yüksüz şartlarda elde edilmiştir; yüklü şartlarda % 100 /15 dkk’dadır.
4) MnV test virüsü üzerinde test edilmiştir.

Uygulama: Vector®/rinsendo® Desinfektion seyreltilmeden uygulanır. 
Vector®/rinsendo® Desinfektion‘u Vector® cihazının boş su tankına 
koyun ve Vector®‘un kullanma talimatına göre uygulayın. Bu işlemin, 
muayenehanenin 24  saatten fazla kapalı kaldığı bütün çalışma 
aralarından önce (hafta sonları, resmi tatil günleri, izinler) ve her yeni 
Vector®  Fluid  polish poşetinin açılışında uygulanması gerekmektedir. 
etki süresi 5 dakikadır.
rinsendo® için 5  ml Vector®/rinsendo®  Desinfektion sıvısını luer 
bağlantılı normal bir enjektöre çekin, enjektörü el parçasının üzerine 
yerleştirin ve Vector®/rinsendo® Desinfektion‘u rinsendo® el 
parçasının içerisine sıkın, etki etmesini bekleyin ve ardından 5  ml 
suyla yıkayın. etki süresi 5 dakikadır.
rinsendo el parçasının dış yüzünü Vector®/rinsendo® Desinfektion 
veya FD  350 dezenfeksiyon bezi gibi uygun bir dezenfektan 
aracılığıyla dezenfekte edin. Mevcut kan artıklarını ve diğer kirleri 
nemli bir bezle silin. Bu durumda el parçasının dış yüzünü tekrar 
dezenfekte edin ve ürünü etki ettirin. Bir sonraki uygulamadan önce 
rinsendo el parçasını sterilize edin. rinsendo®‘nun kullanım 
kılavuzuna kesinlikle uyun.
Notlar: rinsendo® el parçasını daldırma banyosunda dezenfekte 
etmeyin.

 tarih baskısına bakın.

Dikkat. Yanıcı sıvı ve buhar. Halsizlik veya baş dönmesi yapabilir. isı/ 
kıvılcım/ ateş/ ateş kaynakları/ sıcak yüzeylerden uzak tutun. sigara 
içmeyiniz. Koruyucu eldiven kullanınız. GÖZle teMasinDa: Birkaç 
dakika temiz su ile yıkayın, göz lensi kullanıyorsanız ve lensi çıkarınız 
ve mümkünse temiz su ile birkaç dakika daha durulayınız.
türkiye’de satış: Dürr Dental aG, Höpfigheimer straße 17, 
74321 Bietigheim-Bissingen, almanya,   +49 7142 705-0

 vt pealdist.

Hoiatus. tuleohtlik vedelik ja aur. Võib põhjustada unisust või 
peapööritust. Hoida eemal soojusallikast/sädemetest/leekidest/
kuumadest pindadest. - Mitte suitsetada. Kanda kaitsekindaid. silMa 
sattuMise KOrral: loputada mitme minuti jooksul ettevaatlikult 
veega. eemaldada kontaktläätsed, kui neid kasutatakse ja kui neid on 
kerge eemaldada. loputada veel kord.

lV Vector®/RinsEndo® Dezinfekcijas 
līdzeklis

Vector®/rinsendo® Dezinfekcijas līdzeklis ir aldehīdus nesaturošs un 
lietošanai gatavs šķīdums Dürr Dental ražoto Vector® un rinsendo® 
ierīču iekšpuses tīrīšanai un dezinfekcijai. Vector®/rinsendo® 
Dezinfekcijas līdzeklis ir saudzīgs pret materiālu un ekoloģiski 
nekaitīgs.
Sastāvs: 100 g Vector®/rinsendo® Dezinfekcijas līdzeklis satur 32 g 
1-propanola, 26 g etanola, kā arī palīgvielas un ūdeni.
Darbības spektrs: baktericīds, tuberkulocīds, fungicīds1), ierobežoti 
virusocīds2) (apvalkotie vīrusi, kā vaccinia vīrusi, tostarp HBV, HCV un 
HiV, kā arī neapvalkotie vīrusi, kā adenovīruss, poliomasvīruss sV 40, 
norovīruss3)). VAH/DGHM saraksts. Pārbaudīts atbilstoši en 13727, 
en 13624, en 14348, en 14476.
1) tests ar Candida albicans.
2) saskaņā ar rKi (robert Koch institut) ieteikumu 
 (Vācijas veselības kodekss. 47, 62-66, 2004).
3) Pārbaude uz surogātvīrusa MnV.

Lietošana: Vector®/rinsendo® Dezinfekcijas līdzekli lieto 
neatšķaidītu. iepildiet Vector®/rinsendo® Dezinfekcijas līdzekli 
tukšā Vector® ierīces ūdens tvertnē un rīkojieties atbilstoši Vector® 
ierīces lietošanas noteikumiem. Šis pasākums ir jāveic pirms katras 
lietošanas pārtraukšanas reizes, kas ilgst vairāk par 24  stundām 
(nedēļas nogalēm, svētku dienām, atvaļinājuma), kā arī pirms 
jauna Vector®  Fluid  polish maisiņa ievietošanas. iedarbības laiks ir 
5 minūtes (skatīt tabulu sadaļā De).
lai dezinficētu rinsendo®, ievelciet parastajā vienreiz lietojamā šļircē 
ar luera noslēgu 5  ml Vector®/rinsendo®  Dezinfekcijas līdzekli, 
uzlieciet šļirci uz uzgaļa un iepildiet Vector®/rinsendo® Dezinfekcijas 
līdzekli rinsendo® uzgalī, ļaujiet tam iedarboties, pēc tam izskalojiet 
ar 5 ml ūdens. iedarbības laiks ir 5 minūtes (skatīt tabulu sadaļā De).
rinsendo  uzgaļa ārpusi dezinficējiet ar piemērotu dezinfekcijas 
līdzekli, piemēram, Vector®/rinsendo® Dezinfekcijas līdzekli vai 
dezinficējošām salvetēm FD 350. asiņu atliekas un citus netīrumus 
noslaukiet ar mitru drānu. Šādā gadījumā vēlreiz dezinficējiet uzgaļa 
ārpusi un ļaujiet produktam iedarboties. Pirms nākamās lietošanas 
rinsendo uzgalis ir jāsterilizē. Precīzi ievērojiet rinsendo® lietošanas 
instrukciju.
Piezīmes: uzliesmošanas punkts 25°C. ievērot piesardzību ar 
materiāliem, kas ir jutīgi pret spirtu (piem., akrilstikls u.c.).
rinsendo® uzgali nedrīkst dezinficēt, iegremdējot vanniņā.

 skatīt uz iepakojuma.

uzmanību. uzliesmojošs šķidrums un tvaiki. tvaiki var radīt 
miegainību un reiboni. nelietot vietās, kur ir sastopams karstums/
dzirksteles/atklāta uguns/.../karstas virsmas. - nesmēķēt. izmantot 
aizsargcimdus. sasKarĒ ar aCĪM: uzmanīgi izskalot ar ūdeni 
vairākas minūtes. izņemt kontaktlēcas, ja tās ir ievietotas un ja to ir 
viegli izdarīt. turpināt skalot.

szívja fel, csatlakoztassa a fecskendőt a kézidarabra, fecskendezze 
át a Vector®/rinsendo® fertőtlenítőt a rinsendo® kézidarabon, hagyja 
hatni a szert, végül 5 ml vízzel öblítse ki. a hatásidő 5 perc (lásd De 
táblázat).
a rinsendo  kézidarab külső fertőtlenítését megfelelő 
fertőtlenítőszer, mint pl. Vector®/rinsendo® Fertőtlenítő, vagy FD 350 
Fertőtlenítőkendő segítségével végezze el. a vérnyomokat és egyéb 
szennyeződéseket nedves ronggyal törölje le. ebben az esetben a 
kézidarabot kívülről fertőtlenítse és hagyja a szert hatni. a következő 
alkalmazás előtt sterilizálja a rinsendo kézidarabot. Pontosan tartsa 
be a rinsendo® használati utasítását.
Megjegyzések: Gyulladáspont 25°C. alkoholérzékeny anyagok, pl. 
akrilüveg esetén elővigyázatosság szükséges.
a rinsendo® kézidarab nem fertőtleníthető merülőfürdőben.

 lásd a rányomtatott dátumot.

Figyelem. tűzveszélyes folyadék és gőz. Álmosságot vagy szédülést 
okozhat. Hőtől/szikrától/nyílt lángtól/.../forró felületektől távol 
tartandó. - tilos a dohányzás. Védőkesztyű használata kötelező.
sZeMBe KerülÉs esetén: több percig tartó óvatos öblítés vízzel. 
adott esetben a kontaktlencsék eltávolítása, ha könnyen megoldható. 
az öblítés folytatása.

EE Vector®/RinsEndo® Desinfitseerija

Vector®/rinsendo® desinfitseerija on aldehüüdivaba kasutamisvalmis 
lahus firma Dürr Dental Vector® ja rinsendo® siseosade 
desinfitseerimiseks ning puhastamiseks. Vector®/rinsendo® 
desinfitseerija on materjale säästev ja ökoloogiliselt ohutu.
Koostis:100  g Vector®/rinsendo® desinfitseerijat sisaldab 32 g 
1-propanooli, 26 g etanooli, samuti abiaineid ja vett.
Mõjuspekter: Bakteritsiidne, tuberkuloitsiidne, fungitsiidne1), piratult 
virutsiidne2) (kattega viirused, nagu vacciniaviirused, k.a HBV, HCV ja 
HiV, kuid ka kapslita viirused, nagu adenoviirused, polyomaviirused 
sV 40, noroviirused3)). VAH/DGHM nimekri. Kontrollitud vastavalt 
en 13727, en 13624, en 14348, en 14476-le.
1) Patikrinimas su candida albicans.
2) Pagal rKi (robert’o Koch’o instituto) rekomendacijas 
 (Federalinis sveikatos t. 47, 62-66, 2004).
3) Patikrinta su MnV surogatiniu virusu.

Kasutamine: Vector®/rinsendo® desinfitseerijat kasutatakse 
lahustamata kujul. Vector®/rinsendo® desinfitseerija valada Vectori® 
tühja veepaaki ja kasutada vastavalt  Vectori® kasutusjuhendile.
see abinõu tuleb kasutusele võtta enne iga üle 24  tunni pikkust 
pausi praksises (nädalavahetus, riigipüha, puhkus), samuti enne uue 
Vector®  Fluid  polish koti paigaldamist.Mõjuaeg on 5  minutit (vt sks 
tabelit).
rinsendo® 5  ml tarbeks tõmmata Vector®/rinsendo®  desinfitseerija 
tavalisse ühekordselt kasutatavasse luer-lock ühendusega süstlasse, 
panna ühekordselt kasutatav süstal otsiku otsa ja suruda Vector®/
rinsendo® desinfitseerija läbi rinsendo® otsiku, lasta mõjuda, 
seejärel loputada 5 ml veega.Mõjuaeg on 5 minutit (vt sks tabelit).
Desinfitseerida rinsendo  otsik väljastpoolt sobiva 
desinfektsioonivahendiga nagu nt Vector®/rinsendo® desinfitseerija, 
või desinfitseerimisrätikutega FD 350. Olemasolevad verejäägid ja 
muu mustus pühkida ära niiske lapiga.sellisel juhul desinfitseerida 
otsik väljastpoolt veel korra ja lasta tootel mõjuda.enne järgmist 
kasutamist tuleb rinsendo otsik steriliseerida.Järgida täpselt 
rinsendo® kasutusjuhendit.
Märkused: leekpunkt 25°C. ettevaatust alkoholitundlike 
materjalidega (nt akrüülklaas vms).rinsendo® otsikut ei tohi 
desinfitseerida desinfitseerimisvannis.

3) Bez opterećenja; s opterećenjem 100% / 15 min.
4) testirano na surogat-virus MnV.

Primjena: sredstvo Vector®/rinsendo®  Dezinfekcija nanosi se 
nerazrijeđeno. sredstvo Vector®/rinsendo® Dezinfekcija staviti u 
prazni spremnik za vodu aparata Vector® i primijeniti u skladu s 
uputama za upotrebu aparata Vector®. tu mjeru potrebno je provesti 
prije svakog prekida rada koji traje dulje od 24 sata (vikend, praznik, 
godišnji odmor), kao i prije umetanja nove vrećice sredstva za 
poliranje Vector® Fluid polish. Vrijeme djelovanja iznosi 5 minuta.
Za rinsendo® napunite uobičajenu injekciju s luer-priključnicom 
s 5 ml sredstva Vector®/rinsendo®, postavite injekciju na držač te 
protisnite sredstvo Vector®/rinsendo® kroz držač aparata rinsendo®, 
zatim pustite da djeluje i ppotom iserite s 5 ml vode. Vrijeme 
djelovanja iznosi 5 minuta.
Držač aparata rinsendo  izvana dezinficirati prikladnim sredstvo za 
dezinfekciju kao što je Vector®/rinsendo®  Dezinfekcija ili pomoću 
dezinfekcijskih maramica FD  350. Ostatke krvi i druge nečistoće 
obrišite vlažnom maramicom. u tom slučaju još jednom dezinficirajte 
držač i ostavite proizvod da djeluje. Prije sljedeće primjene 
sterilizirajte držač aparata rinsendo. strogo se pridržavajte uputa za 
upotrebu aparata rinsendo®.
Upozorenja: Oprez pri dezinfekciji materijala osjetljivih na alkohol, 
npr. akrilnog stakla. ttočka zapaljenja nastupa pri 25 °C.
Držač rinsendo® ne dezinficirajte u kupki.

 vidi otisak.

Pozor. Zapaljiva tekućina i para. isparavanja mogu uzrokovati 
pospanost i omamljenost. Čuvati odvojeno od topline/iskre/otvorenog 
plamena/vrućih površina. – ne pušiti. nositi zaštitne rukavice. u 
sluČaJu DODira s OČiMa: oprezno ispirati vodom nekoliko minuta. 
ukloniti kontaktne leće ukoliko ih nosite i ako se one lako uklanjaju. 
nastaviti ispiranje
Zastupnik u Hrvatskoj: Dürr Dental austria
Feldstraße 7 a, a-6020 innsbruck,   +43 512 572834

hu Vector®/RinsEndo® Fertőtlenítő

a Vector®/rinsendo® Fertőtlenítő egy aldehidmentes, felhasználásra 
kész oldat a Dürr Dental Vector® és rinsendo® eszközök belső 
részeinek fertőtlenítésére és tisztítására. a Vector®/rinsendo® 
Fertőtlenítő anyagkímélő tulajdonságú és minimális ökológiai 
terhelést jelent.
Összetétel: 100  g Vector®/rinsendo® Fertőtlenítő 32 g 1-propanolt, 
26 g etanolt, valamint segédanyagokat és vizet tartalmaz.
Hatásspektrum: Baktericid, tuberkulocid, fungicid1), korlátozottan 
virucid2) (burokkal rendelkező vírusok, mint az vacciniavírusok, köztük 
HBV, HCV, és HiV, valamint burok nélküli vírusok, mint pl. 
adenovírusok, polyomavírusok sV 40, norovírusok3)). VAH/DGHM-
lista. en 13727, en 13624, en 14348, en 14476 szerint ellenőrizve.
1) Vizsgálat Candida albicans-al.
2) az rKi (robert Koch intézet) ajánlása alapján 
 (szövetségi egészségügyi Hivatal 47, 62-66, 2004).
3) Vizsgálat MnV helyettesítő víruson.

Alkalmazás: a Vector®/rinsendo® Fertőtlenítőt hígítás nélkül kell 
alkalmazni. töltsön Vector®/rinsendo® Fertőtlenítőt a Vector® üres 
víztartályába és a Vector® használati útmutatójának megfelelően 
alkalmazza. ezt az eljárást a praxis minden több, mint 24  órás 
megszakítása (hétvége, ünnepnap, szabadság) előtt végezze el, 
csakúgy, mint új tasak Vector®  Fluid  csiszoló alkalmazásakor. a 
hatásidő 5 perc (lásd De táblázat).
a rinsendo® 5  ml esetén a Vector®/rinsendo®  fertőtlenítőt 
hagyományos, luer-csatlakozós, egyszer használatos fecskendőbe 

neoporečna.
Sestava: 100  g Vector®/rinsendo® dezinfekcija vsebuje 32 g 
1-propanola, 26 g etanola in pomožne snovi v vodni raztopini.
Spekter učinkovanja: Baktericid, tuberkulocid, fungicid1), omejeno 
viruzid2) (virusi z ovojnico, kakor na primer vacciniavirusi, vključno z 
HBV, HCV in HiV, ter virusi brez ovojnice, kot so adenovirusi, 
poliomavirusi sV 40, norovirusi3)). Seznam VAH/DGHM. Preverjen v 
skladu s en 13727, en 13624, en 14348, en 14476.
1) Preizkus s Candida albicans.
2) V skladu s priporočilom rKi (robert Koch institut) 
 (Ministrstvo za zdravstvo 47, 62-66, 2004).
3) Preizkus na nadomestnem virusu MnV.

Uporaba: Čistilo Vector®/rinsendo® dezinfekcija se uporablja 
nerazredčeno. Čistilo Vector®/rinsendo® dezinfekcijo vlijte v prazno 
posodo za vodo pripomočka Vector® in uporabite v skladu z navodili 
za uporabo pripomočka Vector®. Postopek ponovite pred vsako 
prekinitvijo dela v ordinaciji, ki traja več kot 24  ur (konec tedna, 
prazniki, dopust) in pred uporabo nove vrečke Vector®  Fluid  polish. 
Čas učinkovanja je 5 minut (glejte tabelo pod De).
Za rinsendo® potegnite 5  ml Vector®/rinsendo®  dezinfekcija v 
običajno brizgo za enkratno uporabo s priključkom luer, brizgo 
za enkratno uporabo nataknite na držaj in Vector®/rinsendo® 
dezinfekcijo potisnite skozi držalo rinsendo®, počakajte, da začne 
učinkovati, nato pa sperite s 5 ml vode. Čas učinkovanja je 5 minut 
(glejte tabelo pod De). 
ročaj rinsendo  od zunaj dezinficirajte z ustreznim dezinfekcijskim 
sredstvom, na primer Vector®/rinsendo® dezinfekcijo ali 
dezinfekcijskimi robčki FD 350. Ostanke krvi in druge nečistoče 
obrišite z vlažno krpo. V tem primeru držaj od zunaj ponovno 
dezinficirajte in počakajte, da čistilo učinkuje. Pred naslednjo uporabo 
držaj rinsendo sterilizirajte. natančno upoštevajte navodila za 
uporabo rinsendo®.
Napotki: Plamtišče 25°C. Previdno pri materialih, občutljivih na 
alkohol (npr. akrilno steklo ipd.).
ročaja rinsendo® ne dezinficirajte v kopeli.

 glej natisk.

Pozor. Vnetljiva tekočina in hlapi. lahko povzroči zaspanost ali 
omotico. Hraniti ločeno od vročine/isker/odprtega ognja/vročih 
površin. - Kajenje prepovedano. nositi zaščitne rokavice. Pri stiKu Z 
OČMi: previdno izpirajte z vodo nekaj minut. Odstranite kontaktne 
leče, če jih imate in če to lahko storite brez težav. nadaljujte z 
izpiranjem.
Distribucija: Dürr Dental austria, Feldstraße 7a, 
a 6020 innsbruck, austria,   +43 512 572834

hR Vector®/RinsEndo® Dezinfekcija

Vector®/rinsendo®  Dezinfekcija porabna je otopina bez aldehida 
za dezinfekciju i čišćenje unutrašnjih dijelova aparata Vector® i 
rinsendo® tvrtke Dürr Dental. Otopina Vector®/rinsendo® Dezinfekcija 
čuva materijal te je neškodljiva za okoliš.
Sastav: 100 g sredstva Vector®/rinsendo®  Dezinfekcija sadrži 32 g 
propan-1-ola, 26 g etanola, pomoćne tvari i vodu.
Raspon djelovanja: baktericidno, tuberkulocidno, fungicidno1), 
ograničeno virucidno2) (ovijeni virusi poput virusa Vaccinia, uključujući 
HBV, HCV i HiV te neovijeni virusi kao što su adenovirusi, virusi 
Polyoma sV 403), norovirusi4)). Na popisu VAH/DGHM. testirano u 
skladu s direktivama en 13727, en 13624, en 14348, en 14476.
1) testirano na Candidu albicans.
2) u skladu s preporukom instituta robert Koch (Časopis za javno zdravstvo republike 
 njemačke 47, 62- 66, 2004).

Dürr Dental aG, ing. K. Bažil, Průbĕžná 74a, 100 00 Praha 10,   
 02 67298458, • 06 03508885

sk Vector®/RinsEndo® Dezinfekcia

Prípravok Vector®/rinsendo® dezinfekcia je bezaldehydový roztok 
pripravený na priame použitie na dezinfekciu a  čistenie vnútorných 
dielov systému Vector®/rinsendo® spoločnosti Dürr Dental. Prípravok 
Vector®/rinsendo® dezinfekcia je voči materiálom šetrný a ekologicky 
nezávadný.
Zloženie: 100  g prípravku Vector®/rinsendo® dezinfekcia obsahuje 
32 g 1-propanolu, 26 g etanolu ako aj pomocné látky a vodu.
Spektrum účinkov: baktericídny, tuberkulocídny, fungicídny1), 
obmedzene virucídny2) (obalené víry, napríklad vacciniavírusy vr. HBV, 
HCV a HiV, ako aj neobalené vírusy, napríklad adenovírusy, 
polyomavírusy sV 40, norovírusy3)). Zoznam VAH/DGHM. Vyskúšaný 
podl´a en 13727, en 13624, en 14348, en 14476.
1) skúška s Candida albicans.
2) Podl´a doporučenia rKi (robert Koch institut) (Bundesgesundheitsbl. 47, 62-66, 2004).
3) Preizkus na nadomestnem virusu MnV.

Použitie: Prípravok Vector®/rinsendo® dezinfekcia sa používa 
nezriedený. Vector®/rinsendo® dezinfekcia dajte do vyprázdnenej 
vodnej nádrže systému Vector® a  aplikujte podľa návodu na 
používanie systému Vector®. toto opatrenie sa musí vykonať 
zakaždým pred prerušením ambulantnej činnosti, ktoré trvá 
dlhšie ako 24  hodín (počas víkendu, v  deň pracovného voľna, 
počas dovolenky), ako aj pri nasadení nového vaku prípravku 
Vector® Fluid polish. Doba pôsobenia je 5 minút (pozri tabuľku v De).
u prípravku rinsendo® 5 ml natiahnite Vector®/rinsendo® dezinfekcia 
do bežnej jednorazovej injekčnej striekačky s konektorom luer-lock, 
jednorazovú striekačku nasaďte na nadstavec a prípravok Vector®/
rinsendo® dezinfekcia pretlačte cez nadstavec rinsendo®, nechajte 
účinkovať a potom prepláchnite 5 ml vody. Doba pôsobenia je 5 minút 
(pozri tabuľku v De).
nadstavec rinsendo zvonku dezinfikujte vhodným dezinfekčným 
prostriedkom, ako napr. Vector®/rinsendo® dezinfekcia alebo 
dezinfekčnými utierkami FD 350. existujúce zvyšky krvi a  iné 
nečistoty zotrite vlhkým rúškom. V  takomto prípade nadstavec 
ešte raz zvonku dezinfikujte a  nechajte prípravok pôsobiť. Pred 
nasledujúcim použitím nadstavec rinsendo sterilizujte. Presne 
dodržujte návod na používanie zariadenia rinsendo®.
Pokyny: Bod vzplanutia je 25 °C. Buďte opatrní pri materiáloch 
citlivých na alkohol (napr. akrylové sklo a pod.)
nadstavec rinsendo® nedezinfikujte v ponornom kúpeli.

 viď potlač.

Pozor. Horľavá kvapalina a pary. Môže spôsobiť ospalosť alebo 
závraty. uchovávajte mimo dosahu tepla/iskier/otvoreného ohňa/
horúcich povrchov. - nefajčite. noste ochranné rukavice. PO 
ZasiaHnutÍ OČÍ: niekoľko minút ich opatrne vyplachujte vodou. ak 
používate kontaktné šošovky a ak je to možné, odstráňte ich. 
Pokračujte vo vyplachovaní.
Dürr Dental aG ing. K. Bažil, Průbĕžná 74a, 100 00 Praha 10,   
 +42 02 67298458, • +42 06 03508885

sl Vector®/RinsEndo® Dezinfekcija

Vector®/rinsendo® dezinfekcija je raztopina brez aldehidov, 
pripravljena na uporabo, za dezinfekcijo in čiščenje notranjih delov 
pripomočkov Vector® in rinsendo® podjetja Dürr Dental. Vector®/
rinsendo® dezinfekcija ne poškoduje materiala in je ekološko 
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uma seringa descartável convencional com fecho luer, aplicar a 
seringa descartável na peça de mão e injectar o Vector®/rinsendo® 
Desinfecção na peça de mão rinsendo®, deixar actuar e, a seguir, 
enxaguar com 5 ml de água. O tempo de actuação é de 5 minutos 
(ver tabela em De).
Desinfectar o exterior da peça de mão rinsendo com um 
desinfectante apropriado, como por ex., Vector®/rinsendo® 
Desinfecção ou os lenços de desinfecção FD 350. restos de sangue e 
outra sujidade eventualmente existente devem ser removidos com 
um toalhete húmido. nesses casos, voltar a desinfectar o exterior da 
peça de mão e deixar o produto actuar. antes da próxima aplicação, 
esterilizar a peça de mão rinsendo. Observar rigorosamente as 
instruções de utilização do rinsendo®.
Nota: Ponto de inflamabilidade 25  °C. Cuidado com materiais 
sensíveis ao álcool (por ex., vidro acrílico ou outros).
não desinfectar a peça de mão rinsendo® num banho de imersão.

 veja a estampa.

atenção. líquido e vapor inflamáveis.Pode provocar sonolência ou 
vertigens. Manter afastado do calor/faísca/chama aberta/superfícies 
quentes. - não fumar. usar luvas de protecção. se entrar eM 
COntaCtO COM Os OlHOs: enxaguar cuidadosamente com água 
durante vários minutos. se usar lentes de contacto, retire as, se tal 
lhe for possível. Continuar a enxaguar.
Distribuído em Portugal por: Dürr Dental MeDiCs iBeria s. a., 
serra de la salut, 11 n-6, Poligono industrial santiga,
e-08210 Barbera del Valles (Barcelona),   +34 93 7183335

Nl Vector®/RinsEndo® Desinfectie

Vector®/rinsendo® desinfectie is een aldehydevrije gebruiksklare 
oplossing voor de desinfectie en reiniging van de binnenste delen 
van de Vector® en van de rinsendo® van de Dürr Dental. Vector®/
rinsendo® desinfectie is materiaaltolerant en zonder bezwaar voor 
het milieu te gebruiken.
Samenstelling: 100  g Vector®/rinsendo® desinfectie bevat 32 g 
(285g/l) 1-propanol, 26 g (231g/l) ethanol alsmede hulpstoffen en 
water.
Werkingsspectrum: bactericide, tuberculocide, fungicide1), begrensd 
virucide2) (omhulde virussen zoals vaccinia-virussen, incl. HBV, HCV, 
HiV, alsmede naakte virussen zoals adeno-virussen polyoma-virussen 
sV 40, noro-viussen3)). VAH/DGHM-lijst. Getest volgens en 13727, 
en 13624, en 14348, en 14476.
1) Getest met candica albicans.
2) Op aanraden van het rKi (robert Koch institut) (Bundesgesundheitsbl. 47, 62-66, 2004).
3) Getest bij surrogaatvirus MnV.

Toepassing: Vector®/rinsendo® desinfectie wordt onverdund 
gebruikt. Vector®/rinsendo® Desinfectie in de lege watercontainer 
van de Vector® doen en in overeenstemming met de 
gebruiksaanwijzing van de  Vector® gebruiken. Deze maatregel dient 
toegepast te worden na elke praktijkonderbreking van meer als 
24  uur (weekeinde, feestdag, vakantie) evenals na het inzetten van 
een nieuwe zak Vector Fluid polish. De inwerktijd bedraagt 5 minuten 
(zie tabel in De).
Voor het rinsendo® 5  ml Vector®/rinsendo®  desinfektie met 
een conventionele wegwerpspuit met luerlock-aansluiting 
optrekken,wegwerpspuit op het handstation zetten en Vector®/
rinsendo® desinfektie door het rinsendo® handstation drukken, 
laten inwerken, aansluitend met 5  ml water spoelen. De inwerktijd 
bedraagt 5 minuten (zie tabel in De).
rinsendo  handstation met een geschikt desinfectiemiddel zoals b.v. 

del Vector® y aplíquela según las instrucciones de uso del Vector®. 
realice esta medida cada vez que cierre el consultorio durante más 
de 24 horas (fines de semana, días festivos, vacaciones) y antes de 
colocar una nueva bolsa de Vector® Fluid polish. el tiempo de acción 
es de 5 minutos (ver tabla en De).
Para aplicar rinsendo® llene una jeringa desechable convencional 
que disponga de un conector luer con 5  ml de Vector®/
rinsendo®  Desinfección, inserte la jeringa desechable en la pieza 
de mano y haga pasar Vector®/rinsendo® Desinfección a través de 
la pieza de mano rinsendo®, deje actuar la solución y enjuague a 
continuación con 5 ml de agua. el tiempo de acción es de 5 minutos 
(ver tabla en De). 
Desinfecte la superficie exterior de la pieza de mano rinsendo con un 
desinfectante adecuado, como p. ej. Vector®/rinsendo® Desinfección 
o con las toallitas de desinfección FD 350. limpie la suciedad y los 
restos de sangre con un paño húmedo. en este caso deberá 
desinfectar nuevamente la superficie exterior de la pieza de mano y 
dejar actuar el producto. esterilice la pieza de mano rinsendo antes 
de la siguiente aplicación. Observe estrictamente las instrucciones de 
uso del rinsendo®.
Advertencias: Punto de ignición 25°C. Precaución al utilizar el 
producto en materiales sensibles al alcohol (p. ej. cristal acrílico o 
materiales similares).
no desinfecte la pieza de mano rinsendo® por inmersión.

 véase lo grabado.

atención. líquidos y vapores inflamables. Puede provocar 
somnolencia o vértigo. Mantener alejado de fuentes de calor, chispas, 
llama abierta o superficies calientes. - no fumar. llevar guantes de 
protección. en CasO De COntaCtO COn lOs OJOs: aclarar 
cuidadosamente con agua durante varios minutos. Quitar las lentes 
de contacto, si lleva y resulta fácil. seguir aclarando.
Distribuido en españa por: Dürr Dental MeDiCs iBeria s. a., 
serra de la salut, 11 n-6, Poligono industrial santiga,
e-08210 Barbera del Valles (Barcelona),   +34 937183335

Pt Vector®/RinsEndo® Desinfecção

Vector®/rinsendo® Desinfecção é uma solução sem aldeídos pronta a 
usar para a desinfecção e a limpeza das peças internas do Vector® e 
do rinsendo® da Dürr Dental. Vector®/rinsendo® Desinfecção poupa 
o material e é ecologicamente inócuo.
Composição: 100 g de Vector®/rinsendo® Desinfecção contêm 32 g 
de 1-propanol, 26 g de etanol, assim como adjuvantes e água.
Espectro de acção: Bactericida, incl. tuberculose, fungicida1), acção 
virucida limitada2) (vírus com invólucro como os Vaccinia-vírus, 
incluindo os HBV, HCV, HiV, bem com os vírus sem invólucro como os 
adeno-vírus, Políoma-vírus sV 40, noro-vírus3)). Lista da VAH/DGHM. 
testado segundo en 13727, en 13624, en 14348, en 14476.
1) teste com Candida albicans.
2) segundo a recomendação do rKi (robert Koch institut) 
 (directriz alemã Bundesgesundheitsbl. 47, 62-66, 2004).
3) teste do vírus MnV.

Aplicação: O Vector®/rinsendo® Desinfecção é usado sem diluir. 
Deitar o Vector®/rinsendo® Desinfecção no depósito de água vazio 
do Vector® e usar em conformidade com as instruções de utilização 
do  Vector®. esta medida deve ser realizada antes de qualquer 
interrupção do funcionamento no consultório superior a 24  horas 
(fim-de-semana, feriado, férias) e sempre antes de inserir um saco 
novo de Vector®  Fluid  polish. O tempo de actuação é de 5  minutos 
(ver tabela em De).
Para o rinsendo®, retirar 5 ml de Vector®/rinsendo® Desinfecção com 

EN Vector®/RinsEndo® Disinfection

Vector®/rinsendo® Disinfection is an aldehyde-free ready-to-use 
solution for disinfecting and cleaning of inner parts of the Dürr Dental 
Vector® and rinsendo®. Vector®/rinsendo® Disinfection is gentle to 
materials and is ecologically harmless.
Composition: 100  g of Vector®/rinsendo® Disinfection contain 32 g 
1-propanol, 26 g ethanol together with additives and water.
Effective spectrum: Bactericidal, tuberculocidal, fungicidal1), limited 
virucidal activity2) (encapsulated viruses such as vaccinia viruses, incl. 
HBV, HCV, HiV as well as non-encapsulated viruses, such as adeno 
viruses, polyoma viruses sV 40, noro viruses3)). VAH/DGHM list. 
tested in accordance with en 13727, en 13624, en 14348, 
en 14476.
1) testing with Candida albicans.
2) in accordance with the recommendations of the rKi (robert Koch institute) 
 (Bundesgesundheitsbl. 47, 62-66, 2004).
3) test for MnV surrogate virus.

Directions for use: Vector®/rinsendo® Disinfection is used undiluted. 
Place Vector®/rinsendo® Disinfection in the empty water tank of the 
Vector® and use according to the Vector® instructions. this measure 
is to be carried out before every practice break of more than 24 hours 
(weekend, public holiday, holidays) as well as before the use of a new 
pouch of Vector® Fluid polish. the exposure time is 5  minutes (see 
table in De).
For the rinsendo®, draw 5 ml Vector®/rinsendo® Disinfection up into 
a conventional disposable syringe with luer connection. attach the 
syringe to the handpiece and press Vector®/rinsendo®  Disinfection 
through the rinsendo® handpiece, allow to act and then rinse with 
5 ml water. the exposure time is 5 minutes (see table in De).
Disinfect the rinsendo® handpiece externally with a suitable 
disinfectant, such as Vector®/rinsendo®  Disinfection or the FD 350 
disinfection wipes. Wipe off any blood or other contamination with a 
moist wipe. in this case, rinse the handpiece once again and allow the 
product to act on it. terilize the rinsendo® handpiece before using it 
again. Follow the rinsendo® operating instructions carefully. 
Notes: Flashpoint 25°C. use caution with alcohol-sensitive materials 
(such as acrylic glass or similar). the rinsendo® hand piece must not 
be disinfected in the immersion bath.

 see imprint.

Warning. Flammable liquid and vapour. May cause drowsiness or 
dizziness. Keep away from heat/sparks/open flames/hot surfaces. - 
no smoking. Wear protective gloves. iF in eYes: rinse cautiously with 
water for several minutes. remove contact lenses, if present and easy 
to do. Continue rinsing.
Dürr Dental (Products) uK ltd.
14 linnwell Way – telford Way  industrial estate
Kettering, northants nn16 8Ps,   +44 1536 526740

FR Vector®/RinsEndo® Désinfection

Vector®/rinsendo® Désinfection est une solution sans aldéhyde prête 
à l’emploi pour la désinfection et le nettoyage des éléments internes 
de l’appareil Vector® et du système rinsendo® de Dürr Dental. 
Vector®/rinsendo® Désinfection n’attaque pas les matériaux et est 
écologiquement neutre.
Composition : 100 g de Vector®/rinsendo® Désinfection contiennent 
32 g (285 g/l) de 1-propanol, 26 g (231 g/l) d‘éthanol, des excipients 
et de l‘eau.
Spectre d‘activité: Bactéricide, tuberculocide, fongicide1), action 

DE Vector®/RinsEndo® Desinfektion

Vector®/rinsendo® Desinfektion ist eine aldehydfreie gebrauchsferti-
ge lösung für die Desinfektion und reinigung von innenteilen des 
Vector® und des rinsendo® von Dürr Dental. Vector®/rinsendo® 
Desinfektion ist materialschonend und ökologisch unbedenklich.
Zusammensetzung: 100 g Vector®/rinsendo® Desinfektion enthalten 
32 g 1-Propanol, 26 g ethanol sowie Hilfsstoffe und Wasser.
Wirkungsspektrum: Bakterizid, tuberkulozid, fungizid1), begrenzt 
viruzid2) (behüllte Viren wie Vaccinia-Viren inkl. HBV, HCV und HiV 
sowie unbehüllte Viren wie adeno-Viren, Polyoma-Viren sV 403), noro-
Viren4)). VAH/DGHM-Liste. Geprüft gemäß en 13727, en 13624, 
en 14348, en 14476.
Anwendung: Vector®/rinsendo® Desinfektion wird unverdünnt ange-
wendet. Vector®/rinsendo® Desinfektion in den leeren Wasserbehälter 
des Vector® geben und entsprechend der Gebrauchsanweisung 
des  Vector® anwenden. Diese Maßnahme ist vor jeder Praxisunter-
brechung von mehr als 24 stunden (Wochenende, Feiertag, urlaub) 
sowie vor dem einsetzen eines neuen Beutels Vector®  Fluid  polish 
durchzuführen. Die einwirkzeit beträgt 5 Minuten.
Für das rinsendo® 5 ml Vector®/rinsendo® Desinfektion auf eine kon-
ventionelle einmalspritze mit luer-anschluss aufziehen, einmalspritze 
auf das Handstück aufsetzen und Vector®/rinsendo® Desinfektion 
durch das rinsendo® Handstück drücken, einwirken lassen, anschlie-
ßend mit 5 ml Wasser spülen. Die einwirkzeit beträgt 5 Minuten. 
rinsendo Handstück außen mit einem geeigneten Desinfektionsmittel 
wie z.B. Vector®/rinsendo® Desinfektion oder den Desinfektions-
tüchern FD 350 desinfizieren. Vorhandene Blutreste und andere  
Verunreinigungen mit feuchtem tuch abwischen. in diesem Fall Hand-
stück außen nochmals desinfizieren und Produkt einwirken lassen. 
Vor der nächsten anwendung rinsendo Handstück sterilisieren. 
Gebrauchsanleitung des rinsendo® genauestens beachten.
Anwendung Zeit
Desinfektion Vector®/rinsendo® 5 Min.
Bakterien und Pilze1) 15 sek.
tb-Bakterien 15 sek.
Vaccinia-Viren inkl. HBV, HCV und HiV2) 30 sek.
adeno-Viren 30 sek.
Polyoma-Viren sV 403) 5 Min.
noro-Viren4) 1 Min.
1) Prüfung an Candida albicans. 
2) Gemäß rKi-empfehlung (Bundesgesundheitsbl. 47, 62- 66, 2004).
3) Ohne Belastung; mit Belastung: 100 % /15 Min. 
4) Prüfung am surrogatvirus MnV.

Hinweise: Flammpunkt 25°C. Vorsicht bei alkoholempfindlichen 
Materialien (z.B. acrylglas o.ä.).
rinsendo® Handstück nicht im tauchbad desinfizieren.

 siehe aufdruck.

achtung. Flüssigkeit und Dampf entzündbar. Kann schläfrigkeit und 
Benommenheit verursachen. Von Hitze/Funken/offener Flamme/
heißen Oberflächen fernhalten. nicht rauchen. schutzhandschuhe 
tragen. Bei KOntaKt Mit Den auGen: einige Minuten lang behutsam 
mit Wasser spülen. Vorhandene Kontaktlinsen nach Möglichkeit 
entfernen. Weiter spülen.
Vertrieb in Österreich: Dürr Dental austria, Feldstraße 7a, 
a-6020 innsbruck,   +43 512 572834
Vertrieb in schweiz: Dürr Dental aG, seestraße 108, CH-9326 Horn
 +41 71 8441030

Vector®/rinsendo® desinfectie of met desinfectiedoekjes FD 350 
desinfecteren. aanwezige bloedresten en andere verontreinigingen 
met een vochtige doek afvegen. in dit geval handstation van buiten 
nogmaals desinfecteren en het product laten inwerken. Voor de 
volgende procedure rinsendo handstation steriliseren. 
Gebrauchsanleitung des rinsendo® genauestens beachten.
Aanwijzingen: Vlampunt 25°C. Pas op bij alcoholgevoelige 
materialen (zoals bijv. acrylglas.).
rinsendo® handstation niet in een dompelbad desinfecteren.

 zie stempel.

Waarschuwing. Ontvlambare vloeistof en damp. Kan slaperigheid of 
duizeligheid veroorzaken. Verwijderd houden van warmte/vonken/
open vuur/hete oppervlakken. - niet roken. Beschermende 
handschoenen dragen. BiJ COntaCt Met De OGen: voorzichtig 
afspoelen met water gedurende een aantal minuten; contactlenzen 
verwijderen, indien mogelijk; blijven spoelen.
Dürr Dental neDerlanD
De Balmerd 36, nl-6641 lD Beuningen,   +31 246771283

sV Vector®/RinsEndo® Desinfektion

Vector®/rinsendo® Desinfektion är en aldehydfri brukslösning 
för desinfektion och rengöring av de inre delarna av Vector® och 
rinsendo® från Dürr Dental. Vector®/rinsendo® Desinfektion är 
skonsam mot materialet och miljön.
Sammansättning: 100 g Vector®/rinsendo® Desinfektion innehåller 
32 g 1-propanol, 26 g etanol samt hjälpämnen och vatten.
Effektivitetsspektrum: Baktericid, tuberkulocid, fungicid1), begränsad 
virucid2) (kapslade virus som vacciniavirus, inkl. HBV, HCV och HiV, 
samt okapslade virus som adenovirus, polyomavirus sV 40, 
norovirus3)). VAH/DGHM-Lista. Kontrolleat enligt en 13727, 
en 13624, en 14348, en 14476.
1) Kontroll med Candida albicans.
2) enligt rekommendationer från rKi (robert Koch institut) 
 (Bundesgesundheitsbl. 47, 62-66, 2004).
3) test för ersättningsvirus MnV.

Användning: Vector®/rinsendo® Desinfektion används outspädd. 
Häll Vector®/rinsendo® Desinfektion i den tomma vattenbehållaren 
till Vector® och följ utrustningens bruksanvisning. Detta ska göras 
före varje uppehåll på mer än 24  timmar i klinikens verksamhet 
(veckoslut, helgdagar, semestrar) samt innan en ny Vector Fluid polish 
sätts in. låt lösningen verka i 5 minuter (v.g. se tabell i De).
Vid rengöring av rinsendo® aspireras 5  ml Vector®/
rinsendo®  Desinfektion med en vanlig engångsspruta med 
lueranslutning. Fäst engångssprutan vid handstycket och spruta 
Vector®/rinsendo® Desinfektion genom handstycket till rinsendo®. 
låt verka och spola därefter med 5  ml vatten. Verkningstiden är 
5 minuter (v.g. se tabell i De).
Desinficera utsidan på handstycket till rinsendo med ett lämpligt 
desinfektionsmedel som t.ex. Vector®/rinsendo® Desinfektion 
eller med desinfektionsservetter FD 350. avlägsna eventuella 
blodrester och övriga föroreningar med en fuktig trasa. Vid förekomst 
av blodrester eller övriga synliga föroreningar ska utsidan på 
handstycket desinficeras och medlet verka på nytt. sterilisera 
handstycket till rinsendo före nästa användningstillfälle. Var noga 
med att följa bruksanvisningen till rinsendo®.
OBS: Flampunkt 25 ˚C. iakttag försiktighet vid hantering av 
alkoholkänsliga material (t.ex. akrylglas o.d.).
sänk inte ned handstycket till rinsendo® i vätska vid desinfektion.

 se stempel.

skånsom mot materialene og økologisk ubetenkelig.
Sammensetning: 100  g Vector®/rinsendo® desinfeksjon inneholder 
32 g 1-propanol, 26 g etanol og hjelpestoffer og vann.
Virkningsspekter: Baktericid, tuberkulocid, fungicid1), begrenset 
virucid2) (vira med kappe som vaccinia-virus, inkl. HBV, HCV og HiV, 
samt nakne virus som adeno-virus, polyoma-virus sV 40, noro-
virus3)). VAH/DGHM-liste. Kontrollert i henhold til en 13727, 
en 13624, en 14348, en 14476.
1) Kontroll med Candida albicans.
2) i samsvar med anbefaling fra rKi (robert Koch institut) (tysk helsetidend 47, 62-66, 2004).
3) testet for MnV surrogate virus.

Bruk: Vector®/rinsendo® desinfeksjon skal brukes ufortynnet. Fyll 
Vector®/rinsendo® desinfeksjon i den tomme vannbeholderen på 
Vector® og bruk som beskrevet i bruksanvisningen for Vector®. Dette 
skal gjennomføres før hvert avbrudd på mer enn 24  timer (helg, 
helligdag, ferie) og før en ny pose med Vector® Fluid polish settes inn. 
innvirkningstiden er 5 minutter (se tabell i De).
For rinsendo® trekk opp 5  ml Vector®/rinsendo®  desinfeksjon 
i en vanlig engangssprøyte med luerkobling, sett sprøyten på 
håndstykket og trykk Vector®/rinsendo® desinfeksjon gjennom 
rinsendo® håndstykket, la det virke, spyl deretter med 5  ml vann. 
innvirkningstiden er 5 minutter (se tabell i De).
Desinfiser rinsendo  håndstykke utvendig med et egnet 
desinfeksjonsmiddel som f.eks. Vector®/rinsendo® desinfeksjon 
eller desinfeksjonsservietter FD 350. tørk av eventuelle blodrester 
og andre forurensninger med en fuktig klut. i dette tilfellet skal 
håndstykket desinfiseres en gang til utvendig, la produktet virke 
inn. steriliser rinsendo håndstykke før det brukes neste gang. Følg 
bruksanvisningen for rinsendo® nøyaktig.
Henvisninger: Flampunkt 25°C. Vær forsiktig ved materialer som er 
ømfintlige overfor alkohol (f.eks. akrylglass e.l.).
rinsendo® håndstykke må ikke desinfiseres i dyppbad.

 se innpreging.

advarsel. Brannfarlig væske og damp.Kan forårsake døsighet eller 
svimmelhet. Holdes vekk fra varme/gnister/åpen flamme/varme 
overflater. - røyking forbudt. Bruk egnede vernehansker. VeD 
KOntaKt MeD ØYnene: skyll forsiktig med vann i flere minutter. 
Fjern eventuelle kontaktlinser dersom dette enkelt lar seg gjøre. 
Fortsett skyllingen.
Forhandles i norge av: a/s nOrsK Dental DePOt
Østensjøveien 40, n-0667 Oslo 6,   +47 22072727

DA Vector®/RinsEndo® Desinfektion

Vector®/rinsendo® Desinfektion er en alkydfri, brugsfördig opløsning 
til desinfektion og rengøring af indre dele af Vector® og rinsendo® fra 
Dürr Dental. Vector®/rinsendo® Desinfektion er materialeskånende og 
økologisk ubetænkelig.
Sammensætning: 100 g Vector®/rinsendo® Desinfektion indeholder 
32 g 1-propanol, 26 g ethanol samt hjælpestoffer og vand.
Virkespektrum: Baktericid, tuberkulocid, fungicid1), begrænser 
virucid2) (indkapslede virusser som vaccinia-virusser, inkl. HBV, HCV 
og HiV, samt uindkapslede virusser som adeno-virusser, polyoma-
virusser sV 40, noro-virusser3)). VAH/DGHM-Liste. testet iht. 
en 13727, en 13624, en 14348, en 14476.
1) Kontrolleret med candida albicans.
2) anbefalet af rKi (robert Koch institut) (de tyske sundhedsmyndigheder. 47, 62-66, 2004).
3) Kontrol på surrogatvirus MnV.

Anvendelse: Vector®/rinsendo® Desinfektion anvendes ufortyndet. 
Vector®/rinsendo® Desinfektion fyldes i den tomme vandbeholder 
til Vector® og anvendes efter brugsanvisningen for Vector®. Disse 

virucide limitée2) (virus enveloppés tels que virus de la vaccine et VHB, 
VHC, ViH, ainsi que virus sans enveloppe tels qu’adénovirus, 
polyomavirus sV 40, norovirus3)). Liste VAH/DGHM. Ce produit a été 
contrôlé selon les prescriptions des normes en 13727, en 13624, 
en 14348, en 14476.
1) test réalisé avec des Candida albicans.
2) Conformément aux recommandations du rKi (institut robert Koch, allemagne) 
 (Bulletin fédéral de santé 47, 62-66, 2004).
3) test sur le succédané VMn.

Mode d’emploi: Vector®/rinsendo® Désinfection est utilisé non dilué. 
Verser Vector®/rinsendo® Désinfection dans le réservoir à eau vide 
de l’appareil Vector® et l’utiliser en respectant le mode d’emploi de 
l’appareil Vector®. réaliser impérativement cette opération avant 
toute interruption de plus de 24 heures du travail au cabinet dentaire 
(week-end, jour férié, congé), ainsi qu’avant l’utilisation d’un nouveau 
sachet de Vector® Fluid polish. la durée d’action est de 5 minutes (se 
référer au tableau dans De).
Pour le système rinsendo®, prélever 5 ml de Vector®/rinsendo® Dés-
infection avec une seringue normale à usage unique munie d’un rac-
cord de type luer, appliquer la seringue à usage unique sur la pièce 
à main et injecter Vector®/rinsendo® Désinfection à travers la pièce 
à main rinsendo®, laisser agir, puis rincer avec 5 ml d’eau. la durée 
d’action est de 5 minutes (se référer au tableau dans D).
Désinfecter la partie externe de la pièce à main rinsendo en 
utilisant un agent désinfectant approprié, tel que Vector®/rinsendo® 
Désinfection ou les lingettes de désinfection FD 350. nettoyer les 
résidus de sang présents et les autres impuretés avec un chiffon 
humide. Dans ce cas, désinfecter à nouveau la partie externe de 
la pièce à main et laisser agir le produit. stériliser la pièce à main 
rinsendo avant la prochaine utilisation. respecter méticuleusement 
les instructions spécifiées dans le mode d’emploi de rinsendo®.
Précautions: Point d’inflammation à 25 °C. Faire preuve de prudence 
en cas de matériaux sensibles à l’alcool (par exemple, le verre 
acrylique ou similaire).
ne pas désinfecter la pièce à main rinsendo® par immersion dans 
un bain.

 voir le marquage.

attention. liquide et vapeurs inflammables. Peut provoquer 
somnolence ou vertiges. tenir à l’écart de la chaleur/des étincelles/
des flammes nues/des surfaces chaudes. - ne pas fumer. Porter des 
gants de protection. en Cas De COntaCt aVeC les YeuX: rincer avec 
précaution à l’eau pendant plusieurs minutes. enlever les lentilles de 
contact si la victime en porte et si elles peuvent être facilement 
enlevées. Continuer à rincer.
Dürr Dental FranCe, 26, rue Diderot, F-92000 nanterre,  
 +33 1 55691150
Dürr Dental BelGiuM, Moldenheidebaan 97, B-3191 Hever, 
 +32 15616271

It Vector®/RinsEndo® Disinfezione

Vector®/rinsendo® Disinfezione è una soluzione pronta per l’uso, 
priva di aldeide, per la disinfezione e la pulizia delle parti interne 
del Vector® e del rinsendo® di Dürr Dental. Vector®/rinsendo® 
Disinfezione non ha proprietà aggressive e rispetta l’ambiente.
Composizione: 100 g di Vector®/rinsendo® Disinfezione contengono 
32 g di 1-propanolo, 26 g di etanolo, eccipienti e acqua.
Spettro d’azione: Battericida, tubercolocida, fungicida1), 
limitatamente virucida2) (virus capsulati come vacciniavirus, compresi 
HBV, HCV e HiV, ma anche contro i virus non capsulati, quali gli 

adenovirus, poliomavirus sV 40, norovirus3)). Lista VAH/DGHM. 
testato secondo le norme en 13727, en 13624, en 14348, en 14476.
1) test con Candida albicans.
2) secondo la raccomandazioni dell’rKi (robert Koch institut) 
 (Dipartimento salute Federale 47, 62-66, 2004).
3) test su surrogato MnV.

Uso: Vector®/rinsendo® Disinfezione non va diluito. Versare Vector®/
rinsendo® Disinfezione nel contenitore d’acqua vuoto del Vector® e 
usare conformemente alle istruzioni d’uso dell’apparecchio. Questo 
procedimento va eseguito ogni qual volta si preveda un‘interruzione 
di oltre 24 ore (fine settimana, giorni festivi, vacanze) nonché prima 
della sostituzione della busta di Vector®  Fluid  polish. lasciare agire 
5 minuti (vedere tabella in De).
Per il rinsendo®, aspirare 5 ml di Vector®/rinsendo® Disinfezione in 
una siringa monouso convenzionale con attacco luer-lock, fissare la 
siringa monouso sul manipolo e dispensare Vector®/rinsendo® 
Disinfezione attraverso il manipolo rinsendo®, lasciare agire, quindi 
risciacquare con 5 ml d’acqua. il tempo d’azione è di 5 minuti (vedere 
tabella in De).
Disinfettare la parte esterna del manipolo rinsendo con un 
disinfettante idoneo, quale ad esempio Vector®/rinsendo® 
Disinfezione o con le fazzoletti disinfettanti FD 350. Pulire i residui di 
sangue e le altre impurità con un panno umido. in questo caso, 
disinfettare nuovamente la parte esterna del manipolo e lasciare agire 
il prodotto. sterilizzare il manipolo rinsendo prima dell’utilizzo 
successivo. attenersi scrupolosamente alle istruzioni per l’uso di 
rinsendo®.
Indicazioni: Punto di infiammabilità 25°C. Prestare attenzione con i 
materiali sensibili agli alcoli (ad es., vetro acrilico, o simili).
non disinfettare il manipolo rinsendo® per immersione.

 vedi stampo.

attenzione. liquido e vapori infiammabili. Può provocare sonnolenza o 
vertigini. tenere lontano da fonti di calore/scintille/fiamme libere/
superfici riscaldate. - non fumare. indossare guanti protettivi. in 
CasO Di COntattO COn Gli OCCHi: sciacquare accuratamente per 
parecchi minuti. togliere le eventuali lenti a contatto se è agevole 
farlo. Continuare a sciacquare.
rappresentante in italia: Dürr Dental italia s.r.l., 
Via Dell’artigianato n. 8, i-20053 Muggiò (Mi), +39 0 39 59 70 30 0

Es Vector®/RinsEndo® Desinfección

Vector®/rinsendo® Desinfección es una solución libre de aldehídos 
lista para el uso, para la desinfección y limpieza de los componentes 
internos del Vector® y del rinsendo® de Dürr Dental. Vector®/
rinsendo® Desinfección protege el material y es inofensivo 
ecológicamente.
Composición: 100  g de Vector®/rinsendo® Desinfección contienen 
32 g de 1-propanol, 26 g de etanol, sustancias auxiliares y agua.
Espectro de acción: Bactericida, tuberculocida, fungicida1), virucida 
de acción limitada2) (virus con envoltura, como los virus de la 
vaccinia, además de los virus VHB, VHC, ViH, así como virus sin 
envoltura como los adenovirus, los poliomavirus sV 40, los 
norovirus3)). Lista de la VAH/DGHM. Probado según las normativas 
en 13727, en 13624, en 14348, en 14476.
1) ensayo realizado a Candida albicans.
2) Conforme a la recomendación del rKi (robert Koch institut) 
 (adm. Federal de la salud Pública 47, 62-66, 2004).
3) Prueba de los virus VMn.

Aplicación: Vector®/rinsendo® Desinfección se aplica sin disolver. 
Vierta Vector®/rinsendo® Desinfección en el depósito de agua vacío 

Varning. Brandfarlig vätska och ånga. Kan göra att man blir dåsig eller 
omtöcknad. Får inte utsättas för värme/gnistor/öppen låga/heta ytor. -  
rökning förbjuden. använd skyddshandskar. ViD KOntaKt MeD 
ÖGOnen: skölj försiktigt med vatten i flera minuter. ta ur eventuella 
kontaktlinser om det går lätt. Fortsätt att skölja.

FI Vector®/RinsEndo® Desinfiointiaine

Vector®/rinsendo®-desinfiointiaine on aldehyditon käyttövalmis liuos 
Dürr Dentalin Vector®- ja rinsendo® -laitteiden sisäosien desinfiointiin 
ja puhdistukseen. Vector®/rinsendo®-desinfiointiaine on hellävarainen 
materiaalille ja ekologisesti harmiton.
Koostumus: 100  g Vector®/rinsendo®-desinfiointiainetta sisältää 
32 g 1-propanolia, 26 g etanolia sekä apuaineita ja vettä.
Vaikutusspektri: tuhoaa bakteereita, myös tuberkuloosibakteeri, 
sieniä1), rajallisesti virusidinen2) (vaipalliset virukset kuten 
vacciniavirukset mukaan lukien HBV, HCV ja HiV, sekä vaipattomat 
virukset kuten adenovirukset, polyoomavirukset sV 40, norovirukset3)). 
VAH/DGHM-lista. testattu en 13727, en 13624, en 14348, 
en 14476 mukaan.
1) testattu Candida albicansilla.
2) testattu rKi:n suosituksesta (robert Koch institut) 
 (Bundesgesundheitsbl. 47, 62-66, 2004).
3) testattu MnV-virusella.

Käyttö: Vector®/rinsendo®-desinfiointiainetta käytetään 
laimentamattomana. Kaada Vector®/rinsendo®-desinfiointiainetta 
Vector®-laitteen tyhjään vesisäiliöön ja käytä sitä  Vector®-laitteen 
käyttöohjeen mukaan. tämä toimenpide on suoritettava aina ennen 
kuin vastaanotto suljetaan yli 24  tunniksi (viikonloppu, pyhäpäivä, 
loma) sekä ennen uuden Vector®  Fluid  polish -pussin käyttöönottoa. 
Vaikutusaika on 5 minuuttia (katso taulukkoa kohdassa De).
rinsendo®-laite: Vedä 5  ml Vector®/rinsendo®-desinfiointiainetta 
tavanomaiseen luer-liitäntäiseen kertakäyttöruiskuun, aseta 
kertakäyttöruisku käsikappaleeseen ja paina Vector®/rinsendo®-
desinfiointiaine rinsendo®-käsikappaleen läpi, anna vaikuttaa ja 
huuhtele lopuksi 5  ml vettä. Vaikutusaika on 5  minuuttia (katso 
taulukkoa kohdassa De).
Desinfioi rinsendo-käsikappale sopivalla desinfiointiaineella, kuten 
Vector®/rinsendo®-desinfiointiaineella tai FD 350 -desinfiointiliinoilla. 
Pyyhi verijäämät ja muut epäpuhtaudet kostealla liinalla. Desinfioi 
tässä tapauksessa käsikappaleen ulkopinta vielä kerran ja anna 
desinfiointiaineen vaikuttaa. steriloi rinsendo-käsikappale ennen 
seuraavaa käyttökertaa. noudata rinsendo®-laitteen käyttöohjetta 
tarkasti.
Huomautuksia: syttymispiste 25 °C. toimittava varoen alkoholille 
herkkiä materiaaleja käsiteltäessä (esim. akryylilasi tmv.).
Älä desinfioi rinsendo®-käsikappaletta desinfiointikylvyssä.

 katso leimaa.

Varoitus. syttyvä neste ja höyry.saattaa aiheuttaa uneliaisuutta ja 
huimausta. suojaa lämmöltä/kipinöiltä/avotulelta/kuumilta pinnoilta.- 
tupakointi kielletty. Käytä suojakäsineitä. JOs KeMiKaalia JOutuu 
silMiin: Huuhdo huolellisesti vedellä usean minuutin ajan. Poista 
piilolinssit, edical voi tehdä helposti. Jatka huuhtomista.
Maahantuoja: PlanDent OY, asentajankatu 6, sF-00810 Helsinki.

NO Vector®/RinsEndo® Desinfeksjon

Vector®/rinsendo® desinfeksjon er en aldehydfri bruksferdig løsning 
for desinfeksjon og rengjøring av innvendige deler på Vector® og 
rinsendo® fra Dürr Dental. Vector®/rinsendo® desinfeksjon er 

skridt skal udføres forud for enhver praksisafbrydelse på mere end 
24  timer (weeken, hellidage, ferie) samt forud for isætning af en ny 
pose Vector®  Fluid  polish. indvikrningstiden er på fem minutter (se 
tabellen på tysk).
til rinsendo® 5  ml Vector®/rinsendo®  Desinfektion benyttes der en 
konventionel engangssprøjte med luer-forbindelse, enghangssprøjten 
sættes på håndstykket og Vector®/rinsendo® Desinfektion trykkes 
gennem rinsendo® håndstykket. Det skal indvirke og derefter skylles 
med 5  ml vand. indvirkningstiden er på fem minutter (se tabel på 
tysk).
rinsendo  håndstykket desificeres udvendigt med et egnet 
desinfekstionsmiddel, f.eks. Vector®/rinsendo® Desinfektion eller 
desinfeksjonsservietter FD 350. eventuelle blodrester og andere 
forureninger tørres af med en tør klud. i dette tilfælde desinficeres 
håndstykket på ny udvendigt og produktet skal indvirke. Før den 
næste anvendelse skal rinsendo håndstykket steriliseres. Overhold 
nøje brugsanvisning for rinsendo®.
Bemærk: Flammepunkt 25° C. Forsigtig med alkoholfølsomme 
materialer (f.eks. acrylglas o.lign.)
rinsendo®håndstykket må ikke desinficeres i dykkebad.

 se prægning.

advarsel. Brandfarlig væske og damp. Kan forårsage sløvhed eller 
svimmelhed. Holdes væk fra varme/gnister/åben ild/varme overflader. 
rygning forbudt. Bær beskyttelseshandsker. VeD KOntaKt MeD 
ØJnene: skyl forsigtigt med vand i flere minutter. Fjern eventuelle 
kontaktlinser, hvis dette kan gøres let. Fortsæt skylning.

El Vector®/RinsEndo® Απολύμανση

Τ απλυμαντικ διάλυμα Απλύμανση Vector®/RinsEndo® είναι 
ένα διάλυμα έτιμ για ρήση πυ δεν περιέει αλδεΰδες 
και πρρίεται για την απλύμανση και τν καθαρισμ των 
εσωτερικών εαρτημάτων τυ Vector® και τυ RinsEndo® 
απ την Dürr Dental. Τ Απλύμανση Vector®/RinsEndo® 
πρφυλάσσει τ υλικ και είναι ικλγικά ακίνδυν.
Σύνθεση: 100 g Απλύμανση Vector®/RinsEndo® περιέυν 32 g 
1-πρπανλη, 26 g αιθανλη, καθώς και ηθητικά υλικά και 
νερ.
Φάσμα επίδρασης: Βακτηρικτν, φυματικτν, 
μυκητκτν1), περιρισ�ένα ικτν2) (ιί �ε περίλη�α πως 
ιί Vaccinia, συ�π. HBV, HCV, HIV, πως επίσης και ιί ωρίς 
περίλη�α πως ιί Adeno3), ιί Polyoma SV 40, ιί Noro3)). 
Κατάλγς VAH/DGHM (Κατάλγς της Γερμανικής Εταιρείας 
Υγιεινής και Μικριλγίας). Ελεγμέν σύμφωνα με τα 
πρτυπα EN 13727, EN 13624, EN 14348, EN 14476.
1) Έλεγς με albicans Candida.
2) Σύμφωνα με τη σύσταση τυ RKI (Robert Koch Institut) (μσπνδιακς
 υγεινμικς καννισμς 47, 62-66, 2004).
3) Έλεγς σε υπκατάστατ ι MNV.

Xρήση: Τ Απλύμανση Vector®/RinsEndo® ρησιμπιείται 
ωρίς να αραιωθεί. Ρίνετε τ απλυμαντικ Vector®/RinsEndo® 
στ άδει δεί νερύ Vector® και τ ρησιμπιείτε 
σύμφωνα με τις δηγίες ρήσης τυ Vector®. Τ μέτρ 
αυτ πρέπει να εφαρμεται πριν απ κάθε διακπή των 
επισκεπτηρίων μεγαλύτερης των 24 ωρών (Σαατκύριακ, 
γιρτές, διακπές) καθώς και πριν τη ρήση ενς νέυ σάκυ 
Vector® Fluid polish.  ρνς δράσης ανέρεται σε 5 λεπτά 
(λ. Πίνακα στην εντητα DE).
Για τ RinsEndo®, αντλήστε 5 ml απλυμαντικύ Vector®/
RinsEndo® σε μια συματική σύριγγα με σύνδεσμ Luer. 
Συνδέστε τη σύριγγα στη λαή και πιέστε τ απλυμαντικ 

Vector®/RinsEndo® διαμέσυ της λαής RinsEndo®, αφήστε τ 
να δράσει και στη συνέεια επλύνετε με 5 ml νερύ.  ρνς 
δράσης ανέρεται σε 5 λεπτά (λ. Πίνακα στην εντητα DE). 
Απλυμάνετε τη λαή RinsEndo εωτερικά με ένα κατάλληλ 
απλυμαντικ, πως τ Απλύμανση Vector®/RinsEndo® ή τ 
απλυμαντικ μαντηλάκι FD 350. Σκυπίστε τυν αίμα ή άλλη 
μλυνση με ένα υγρ πανί. Στη συνέεια, απλυμάνετε ανά τη 
λαή και αφήστε τ πρϊν να δράσει. Απστειρώστε τη λαή 
RinsEndo πριν την επμενη ρήση. Ακλυθήστε τις δηγίες 
ρήσης τυ RinsEndo® πρσεκτικά.
Υπδείεις: Σημεί ανάφλεης 25°C. Απαιτείται πρσή με 
υλικά ευαίσθητα στην αλκλη (π.. ακρυλικ γυαλί κ.λπ.).
Η λαή RinsEndo®Handstück δεν πρέπει να απλυμαίνεται σε 
λυτρ εμάπτισης.

 λέπε αναγρα�μενη ημερμηνία.

Πρσή. Υγρ και ατμί εύφλεκτα. Μπρεί να πρκαλέσει 
υπνηλία ή άλη. θερμτητα/σπινθήρες/γυμνές φλγες/θερμές 
επιφάνειες. ‒ Μην καπνίετε. Να φράτε πρστατευτικά γάντια. 
ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΕΠΑΦΗΣ ΜΕ ΤΑ ΜΑΤΙΑ: επλύνετε πρσεκτικά 
με νερ για αρκετά λεπτά. Εάν υπάρυν φακί επα�ής, 
α�αιρέστε τυς, ε�σν είναι εύκλ. Συνείστε να επλένετε.

Pl Vector®/RinsEndo® Dezynfekcja

Vector®/rinsendo® Dezynfekcja to niezawierający aldehydu, gotowy 
do użycia roztwór do dezynfekcji i czyszczenia wewnętrznych 
elementów urządzeń Vector® i rinsendo® firmy Dürr Dental. Vector®/
rinsendo® Dezynfekcja nie powoduje uszkodzenia materiału i jest 
nieszkodliwy dla środowiska naturalnego.
Skład: 100  g Vector®/rinsendo® Dezynfekcja zawiera 32 g 
1-propanolu, 26 g etanolu oraz substancje pomocnicze i wodę.
Zakres działania: Działanie bakteriobójcze, przeciw prątkom gruźlicy, 
grzybobójcze1), ograniczone wirusobójcze2) (wirusy otoczkowe, takie 
jak wirusy krowianki, łącznie z HBV, HCV i HiV, oraz wirusy 
bezotoczkowe takie jak adenowirusy, polyomawirusy sV 40, 
norowirusy3)). Lista VAH/DGHM. sprawdzony zgodnie z normami 
en 13727, en 13624, en 14348, en 14476.
1) Badanie z Candida albicans.
2) Zgodnie z zaleceniem rKi (instytutu roberta Kocha) 
 (Bundesgesundheitsbl. 47, 62-66, 2004).
3) Kontrola obecności wirusa zastępczego MnV.

Zastosowanie: Vector®/rinsendo® Dezynfekcja należy stosować w 
postaci nierozcieńczonej. Wlać Vector®/rinsendo® Dezynfekcja do 
pustego pojemnika na wodę urządzenia Vector® i zastosować zgodnie 
z instrukcją obsługi urządzenia  Vector®. Czynność wykonywać 
każdorazowo przed przerwą w zabiegach trwającą ponad 24 godziny 
(koniec tygodnia, dzień wolny, urlop), a także każdorazowo po zmianie 
nowej torebki Vector® Fluid polish. Czas czyszczenia wynosi 5 minut 
(patrz tabela w De).
W celu czyszczenia urządzenia rinsendo® napełnić tradycyjną 
strzykawkę jednorazową ze złączem luer-lock 5  ml środka Vector®/
rinsendo®  Dezynfekcja, strzykawkę jednorazową nałożyć na 
rękojeść i wstrzyknąć Vector®/rinsendo® Dezynfekcja przez rękojeść 
rinsendo®, pozostawić do działania, a następnie przepłukać 5  ml 
wody. Czas czyszczenia wynosi 5 minut (patrz tabela w De). 
rękojeść rinsendo  dezynfekować na zewnątrz przy użyciu 
odpowiedniego środka dezynfekcyjnego, jak np. Vector®/
rinsendo® Dezynfekcja lub chusteczki dezynfekujące FD 350. 
Obecne pozostałości krwi i inne zanieczyszczenia zetrzeć wilgotną 
ściereczką. W takim przypadku rękojeść jeszcze raz odkazić na 
zewnątrz i pozostawić produkt do oddziaływania. Przed następnym 

zastosowaniem rękojeść rinsendo poddać sterylizacji. Dokładnie 
przestrzegać instrukcji obsługi rinsendo®.
Wskazówki: temperatura zapłonu 25°C. należy zachować ostrożność 
w przypadku materiałów wrażliwych na alkohol (np. szkło akrylowe 
itp.).
nie dezynfekować rękojeści rinsendo® w kąpieli przez zanurzanie.

 patrz nadruk.

uwaga. Łatwopalna ciecz i pary. Może wywoływać uczucie senności 
lub zawroty głowy. Przechowywać z dala od źródeł ciepła/iskrzenia/
otwartego ognia/gorących powierzchni. - Palenie wzbronione. 
stosować rękawice ochronne. W PrZYPaDKu DOstania siĘ DO 
OCZu: Ostrożnie płukać wodą przez kilka minut. Wyjąć soczewki 
kontaktowe, jeżeli są i można je łatwo usunąć. nadal płukać.

Cs Vector®/RinsEndo® Dezinfekce

Vector®/rinsendo® dezinfekce je roztok bez obsahu aldehydů k 
dezinfekci a čištěni vnitřních časti zařízení Vector® a rinsendo® od 
výrobce Dürr Dental. Vector®/rinsendo® dezinfekce je šetrná k 
materiálům a ekologicky nezávadná.
Složení: 100  g Vector®/rinsendo® dezinfekce obsahuje 32 g 
1-propanolu, 26 g etanolu, pomocné látky a vodu.
Spektrum účinků: baktericidní, tuberkulocidní, fungicidní1), omezeně 
účinný i virucidní2) (obalené viry, např. vakcinační viry, vč. HBV, HCV, 
HiV, a také neobalené viry, jako adenoviry, polyomaviry sV 40, 
noroviry3)). Seznam VAH/DGHM. testováno podle norem en 13727, 
en 13624, en 14348, en 14476.
1) testováno s Candida albicans.
2) Podle doporučení institutu roberta Kocha 
 (spolkový zdravotní věstník. č. 47, str. 62 - 66, 2004).
3) Zkouška na náhradním viru MnV.

Použití: Vector®/rinsendo® dezinfekce se používá neředěná. 
Dezinfekci Vector®/rinsendo® dejte do prázdného zásobníku vody 
zařízení Vector® a použijte v souladu s návodem k použití k Vector®. 
toto opatření provádějte vždy, když bude ordinace mimo provoz více 
než 24  hodin (víkend, svátek, dovolená), a stejně tak před použitím 
nového sáčku Vector® Fluid polish. Doba působení činí 5  minut (viz 
tabulka De).
Pro rinsendo® dezinfekci 5 ml Vector®/rinsendo® natáhnout do běžné 
jednorázové injekční stříkačky s přípojkou typu luer, injekční stříkačku 
nasadit na pomocnou rukojeť a dezinfekci Vector®/rinsendo® 
stlačením nastříkat přes rinsendo®, nechat působit, nakonec 
propláchnout 5 ml vody. Doba působení činí 5 minut (viz tabulka De).
Pomocnou rukojeť rinsendo  z vnějšku vydezinfikovat vhodnou 
dezinfekcí, např. dezinfekcí Vector®/rinsendo® dezinfekce nebo 
dezinfekčními hadříky FD 350. Zbytky krve a jiné nečistoty odstranit 
mokrým látkou. V takovém případě pomocnou rukojeť z  vnějšku 
ještě jednou vydezinfikovat a nechat působit. Před dalším použitím 
pomocnou rukojeť rinsendo sterilizujte. Dodržovat pokyny k použití 
rinsendo®.
Pokyny: Bod vzplanutí 25 °C. Pozor u materiálů citlivých na alkohol 
(např. akrylové sklo, aj.).
Pomocnou rukojeť rinsendo® nedezinfikovat ponořením do lázně.

 viz potisk.

Varování. Hořlavá kapalina a páry. Může způsobit ospalost nebo 
závratě. Chraňte před teplem/jiskrami/otevřeným plamenem/horkými 
povrchy. - Zákaz kouření. Používejte ochranné rukavice. PŘi ZasaŽenÍ 
OČÍ: několik minut opatrně vyplachujte vodou. Vyjměte kontaktní 
čočky, jsou-li nasazeny a pokud je lze vyjmout snadno. Pokračujte ve 
vyplachování.
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